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DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. Qur ID number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2063938
70028 Bari Your iD no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 14.04.21
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{10} Your Ref {11} Your Order No./Data T15) Additional Detalls {12) Our Departament {13) Direct diat| {14) Qur Ref No,
411 550003890201 Herr Keller, Max
7.04.21
{19) Shipmeant Method peid(20junpaid] {21} Packing [] 122} Matks {23) Total Weight kg 124) |
DHL Freight G look gross net
mbH X | below fd 122 84
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Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
u(,":',:), (28} Part-No. ::?: g:ff;?;ﬁm n QLaa?m)tiw Enu (4010uamiw S TT?rks _RE;’E—
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 |Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level c
Container 20/4315 4315 KLT blau . BOOIPI
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ACTETTAZIONE MERCE 7 0$
Quantita dichiarata: \O'-OD o %/C &@,
Quantita effettiva: R /cyé’,b. 4,:# |
Tipo Imbaliahgio: J /'74'47?0})@0‘?
Quantita Imballi: R Y o
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Transport Order %—, Y774 |
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e R "F§%Da /2021
gThgk - 9163w - :
HUGO BENZING GMBMH & CO. K&
HUGO BENZING GMBH & Q. KG
700256  KORNTAL-MUENCHINGEN DE
N2140101053078
Indirizo del luogo di carico {di ritiro) Qrdine di trasporto T
Collection address Crder code
2021 401 105387
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address 408 ZONA 1
franca dom. franca fabbrica
i 3 © parti free domicile Deanﬂ:s Bf*RI
ggsn}ngant:: ° \NfA -laDrPPf!?LIVA Dzd&gr:gam D::ﬁ ;g;elg;naln VIA DEI BLADIOLI 18
ot it | 70026 MODUGNO (BA)
MAGNA PT S.PLA. Lleehd Dusall | Te1,
Cléivad® Dl Fas
VIA DET CICLAMINI 4 ahil
70026  HODUGND BA oies
PORTG FRANCO
ggséﬁqrazilotne mm}:tlgmeniare .ll\.lumgroldi ;:Inssier
Ittonal transport Insurance [ al Teferal
Pz d o e mere i ’ ’ TS 0221040724829
. Riferimenti del cliente
Uriy  Sobeio g | (TSI RNM-E G- 1998842
Terminal di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
401 POZZUOLO D
Marche e numeri Quaniita Imballaggio | Desciziona della metce Tariffa deganale Pase lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custem's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
3 ToRTuw

DISCONTIENUL
DETTAGLEO COLLY  JiD00001000511998842 JNDO(002060511598842
JiBG0803000511998847

Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
Payable welght in kg Total gross welght in gg
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Richieste particolari / Spacial consignments

SPI_LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Istruzioni particolari f Special instructions Allagati / Enclosures
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Se verifica su ! gllt e'quantita”

Tutte le spediziorii EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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